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ПРЕДИСЛОВИЕ

Не сосчитать, сколько раз мне попадалась на глаза 
книга «Рука левая. Рука правая!» в  букинистиче-

ских магазинах. Но каждый раз  я  оказывался разочаро-
ван. Я надеялся найти какие-то книги, посвященные раз-
личиям между левой и  правой сторонами нашего тела, 
левой и  правой руками. Вместо этого в  моем распоря-
жении оказывался первый том автобиографии англий-
ского писателя, сэра Осберта Ситвелла. В  нем мало го-
ворилось об интересовавшем меня предмете. Моя книга 
называется почти так же, и  я питаю надежду удовлет-
ворить тех немногих, кто, может быть, тоже ищет кни-
гу о  различиях двух наших рук и  сторон тела  — о  том, 
почему в  нашем мире, во всей вселенной, повсеместно 
и, казалось бы, иррационально преобладает асимметрия.

Ситвелл озаглавил так свою автобиографию, «по-
скольку хироманты утверждают, что линии левой ладо-
ни остаются неизменными с рождения, тогда как линии 
на правой ладони меняются в зависимости от наших по-
ступков, окружения и  образа жизни». В  этом любопыт-
ном суждении соединились и  хиромантия, которую от-
вергает большинство ученых, но для которой характерна 
универсальная символика левого и правого, и типичный 
для нашего времени акцент на совместном влиянии ге-
нов и  окружающей среды на нашу жизнь. Сам Ситвелл 
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был не настолько наивен, чтобы видеть в этой идее нечто 
большее, чем вольную метафору. И хотя он говорил: «все 
люди суеверны, и я в том числе», — стереотипы, прису-
щие хиромантии, он все же отвергал.

В  наши дни ни к  чему всерьез пытаться понять, есть 
ли в  этом утверждении какая-либо эмпирическая исти-
на, но оно может послужить отправной точкой в изучении 
вопроса, почему наши руки и  в  самом деле отличаются. 
Также мы можем рассматривать его как часть обширной 
символики правого и  левого, занимающей важное место 
в нашей повседневной жизни — от левых и правых в поли-
тике до «хождения налево» или «левых браков»*, и таких 
слов как dexterity, значение которого в английском значи-
тельно шире буквального «праворукость» и включает та-
кие понятия, как «сноровка», «ловкость», «умелость», или 
cack-handedness  — то есть «леворукость» («леворукий» 
в английском — примерно то же, что «безрукий» или «кри-
ворукий» в русском). Почему возникают такие символиче-
ские значения? Потому ли, что наши руки столь несим-
метричны, или потому, что несимметрично наше сердце, 
или же потому, что несимметрична вселенная, в  которой 
мы живем? Эти вопросы, с одной стороны, глубоки, с дру-
гой  — способны погрузить нас в  многочисленные и  раз-
нообразные аспекты жизни общества и антропологии, ра-
боты мозга и тонкостей языка. Они заставят всмотреться 
в  наши несимметричные тела с  несимметричными серд-
цем, печенью, желудком, почками и даже половыми орга-
нами и  заглянуть еще глубже, в  устройство кирпичиков, 
из которых построены наши тела — аминокислот и углево-
дов, тоже асимметричных, и, наконец, в асимметрию самой 
физики и, следовательно, Вселенной.

Во вступлении к  своей книге Ситвелл размышляет: 
«Мне уже почти пятьдесят, и  седина в  волосах говорит 
о том, что я достиг водораздела и уже вижу ручей, по ко-
торому мне предстоит спускаться к безграничному океа-

* Так в  Британии называют фиктивные браки.  — Здесь и  да-
лее прим. пер.
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ну, прохладному и безликому. Пора в путь». Моя седина 
проступила давно, и я изучаю и исследую — по мнению 
некоторых, с одержимостью — все, что связано с преиму-
щественной направленностью, или хиральностью, и лате-
рализацией (функциональной асимметрией полушарий 
головного мозга) с 1972 года, когда опубликовал первую 
работу об этом. Я никогда не терял интереса к этой теме: 
наоборот, вопросы, которыми  я  задавался, становились 
все более интересными — и вместе с тем рос интерес и со 
стороны других людей. Я получаю по несколько звонков 
в год от теле- и радиопродюсеров, которые вдруг обнару-
живают, что около 10% их аудитории  — левши, и  реша-
ют, что сделать программу о  левшах  — весьма новатор-
ская идея. В  ходе этих интервью мне задают одни и  те 
же вопросы с  искренним интересом, но времени на то, 
чтобы ответить надлежащим образом, никогда не хвата-
ет. Надеюсь, что в этой книге мне удалось дать разверну-
тые ответы для тех, кто понимает, что эта тема слишком 
интересна, чтобы ее можно было полностью раскрыть 
за десять минут. Последние годы ознаменовались зна-
чительным прогрессом в самых разных сферах — от мо-
лекулярной асимметрии, анатомии и биологии развития 
до нейронауки, психологии, антропологии, социологии 
и  даже космологии. А  потому настало время подвести 
итоги. И хотя я вынужден признать, что не являюсь экс-
пертом даже в некоторых из этих областей, на любитель-
ский уровень я все же могу претендовать.

Если бы мне довелось подняться так высоко в  горы, 
чтобы можно было увидеть расстилающиеся за ними 
пространства, то все же, надеюсь, я не достиг бы той вер-
шины, того перевала, того водораздела, откуда, как писал 
Ситвелл, можно было бы только постепенно спускаться 
к  отдаленному океану. Область, о  которой пойдет речь 
в этой книге, разнообразна, путь по ней труден и тернист, 
и тернии порой столь непролазны, что сквозь них невоз-
можно что-либо рассмотреть. Чтобы облегчить путь, при-
веду краткое описание территорий, которые вам пред-
стоит посетить. Главу 1 открывает медицинский казус 
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XIX  века, история болезни Джона Рида, сердце которо-
го располагалось в правой половине тела. Как обнаружил 
доктор Томас Уотсон  — ныне почти забытый персонаж, 
чью репутацию стоило бы восстановить,  — чрезвычай-
но трудно объяснить, почему сердце, как правило, распо-
ложено в левой стороне тела. Кроме того, Уотсон понял, 
что еще труднее объяснить, почему Джон Рид должен 
был быть правшой, а не левшой. Еще два великих откры-
тия XIX  века  — асимметричность молекул в  живых ор-
ганизмах, показанная Пастером, и  обнаруженный Мак-
сом Даксом и  Полем Брока факт, что лингвистические 
способности обычно связаны с  левым полушарием моз-
га,  — задают тон дальнейшему повествованию. Глава 2 
представляет собой отступление, посвященное интере-
су человечества к  левому и  правому и  символике лево-
го и правого, которая обнаруживается едва ли не во всех 
культурах и лежит в основе множества феноменов, упо-
минаемых в  этой книге. Глава 3 рассматривает пробле-
му философских затруднений, с  которыми столкнулся 
Кант при описании правого и левого, а глава 4 посвяще-
на тому, как в  разных языках видоизменялись понятия 
«правое» и «левое», и почему многим людям сложно ис-
пользовать эти понятия последовательно и  не путаясь. 
Глава 5 возвращается к  озадачившему Уотсона вопросу: 
почему сердце обязательно должно быть именно слева, 
который рассматривается с  общебиологической точки 
зрения, в контексте того, почему живым организмам, как 
правило, свойственна симметрия и  отчего может возни-
кать асимметрия сердца. В главе 6 мы глубже погружаем-
ся в микробиологию, рассматривая асимметричность мо-
лекул, в частности аминокислот, и теории возникновения 
такой асимметрии на субатомном уровне или в холодной 
пустоте межзвездного пространства. Глава 7 возвращает-
ся к проблеме лево- и праворукости в повседневной жиз-
ни и  приводит модель того, каким образом на генетиче-
ском уровне наследуется доминирование той или иной 
руки и как эта тенденция сохраняется в семьях. Глава 8 
посвящена асимметрии головного мозга и рассматривает 
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протекающие в  левом полушарии процессы, связанные 
с речью, а также более общие функции правого полуша-
рия и способы взаимодействия полушарий, обеспечиваю-
щие сложные психологические процессы. Глава 9 завер-
шает раздел о  право- и  леворукости и  ставит вопрос об 
исторических и кросскультурных различиях в степени их 
распространенности. Также в ней рассматриваются архео-
логические доказательства в пользу праворукости ранних 
гоминид и  отсутствия таковой у  человекообразных обе-
зьян и других животных и далее — принципиальной раз-
ницы между левым и правым полушариями мозга. Глава 
10 рассказывает о том, как важны социальные взаимодей-
ствия для определения предпочтительности правого или 
левого в  повседневных ситуациях: выбор направления 
письма (в нашем случае — справа налево), выбор право- 
или левостороннего уличного движения (в  Британии  — 
левостороннее), а  также относительное преимущество 
левшей в спортивных поединках. Глава 11 рассматривает 
общественные условия, влияющие на положение левшей, 
составляющих меньшинство в  обществе, где преоблада-
ют правши, а  также как это отражается в  языке и  куль-
туре и приводит к стигматизации леворукости. Главы 12 
и 13 — развлекательные отступления, которые тем не ме-
нее содержат довольно глубокие идеи; так, в главе 12 рас-
сматривается ряд ошибочных суждений о правшах и лев-
шах и множество возникающих из-за этого предрассудков 
и домыслов. Глава 13 — всего лишь коллекция забавных, 
но в своем роде поучительных пустяков, анекдотов и ме-
лочей. Глава 14 возвращается к главному предмету кни-
ги, но, отстранившись от асимметрии как таковой, обра-
щается к  центральной для науки проблеме, которой до 
сих пор не уделялось достаточно внимания в этом обсто-
ятельном рассуждении  — к  симметрии. В  завершающей 
главе 15 книги утверждается триумф асимметрии над 
симметрией и предлагается единая картина асимметрич-
ности мира на всех уровнях — от субатомного, биохими-
ческого и анатомического до нейрологического, культур-
ного и социального.
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Поскольку  я  ученый,  я  в  изобилии снабдил эту кни-
гу сносками и примечаниями, не в последнюю оче-

редь для того, чтобы обосновать и  защитить от дотош-
ных коллег некоторые скользкие места. Однако я помню 
слова Тоби Манди, который говорил, что научно-попу-
лярные книги должны быть «научными, но не учеными». 
Примечания позволили мне оставаться ученым и в то же 
время заходить в некоторые спорные области. Ради эко-
номии места и  терпения читателей многие из них были 
вычеркнуты из книги: так после постройки дома убирают 
строительные леса. Некоторые из этих материалов могут 
оказаться интересными для читателей. Поэтому в  при-
мечания в  конце книги  я  включил гиперссылку на бо-
лее обширные примечания — гиперпримечания, которые 
доступны в Интернете на сайте http://righthandlefthand.
com. Сайт содержит дополнительные материалы и  пре-
доставляет возможность принять участие в эксперимен-
тах и научных исследованиях.
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помощь в ходе дискуссий и в поисках малоизвестной ли-
тературы: Розалинду Арден, Питера Эйтона, Оливера 
Брэддика, Найджела Брауна, Дайану Чунг, Джона Кро-
нина, Жюля Давидоффа, Серджио Делла Сала, Финна 
Фордхэма, Стивена Гангестада, Питера Халлигэна, Ло-
рен Харрис, Йорга Хеннига, Питера Хеппера, Бена Хей-
декера, Лиз Хорнби, Кеннета Хагдала, Боба Джейкобса, 
Стива Джонса, Стивена Ли, Ричарда Ли, Джима Макин-
тайра, Марка МакКорта, Джона Маршалла, Джеффри 
Миллера, Ханну Митчисон, Майкла Моргана, Р. Нага-
раджан, Майка Николлса, Соню Офте, Ричарда Пал-
мера, Майкла Питерса, Сандру Пиццарелло, Эндрю 
Помянковски, Марвина Пауэлла, Найджела Сэдлера, 
Ховарда Тейлора, Кита Типтона, Дона Такера, Луку Ту-
рина, Стива Апхэма, Джорджио Валлортигара, сэра Эн-
дрю Уотсона, Стивена Уилсона, Чака Высоцки и  Рона 
Йео. Особого упоминания заслуживает Джон Хьюсон за 
создание веб-сайта книги. Я  особенно благодарен Кри-
стине Плейнс, Джонатану Куку, Дику Джеффрису, Бе-
линде Уиндер и Льюису Вулперту за внимательное про-
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чтение частей рукописи и  Джонатану Куку, в  частности 
за то, что дал мне возможность собственными глазами 
увидеть сердце курицы в  процессе развития. Джо Пар-
кер и сотрудники музея Вестри Хаус оказали мне огром-
ную помощь, позволив мне еще раз посетить их выстав-
ку, посвященную левшам и  леворукости, и  я особенно 
благодарен куратору выставки Найджелу Сэдлеру за то, 
что он предоставил мне доступ к своим неопубликован-
ным заметкам и  позволил использовать данные опроса, 
который он проводил среди посетителей выставки.

Вряд ли найдется книга, автор которой не завершал 
бы раздел «Благодарности» самой сердечной призна-
тельностью родным и близким за терпеливое отношение 
ко все более требовательной кукушке, попавшей в семей-
ное гнездо. Теперь мне понятно почему. Кристина, Фран-
циска и  Анна заслуживают гораздо большего, чем бла-
годарность, и именно им по праву посвящена эта книга.

В  издании в  мягкой обложке исправлен ряд мелких 
ошибок. Я  особенно благодарен Джону Брэдшоу, Хеннин-
гу Генцу, Йорану Грипу, Иб Нильсену, Марку Прендерга-
сту и Кристоферу Смиту за то, что внимательно проч-
ли предыдущее издание.


